YDa-Accompanying document Printed on: 12.08.2021
. By : MENGERT.J Fage: 17/ 2
A
v . Consignment No,: 2 77
Supplier - afft Joma-Polytec GmbH Consignee F—HME{H ?EE"*‘NA@ei s-r!lnloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer *\'J&c_i‘,_l(,,Lf,;;piii,“iéﬁﬁ{"—l."7£‘@:@ﬁmno(35}0rage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 23 AGO 2021 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BARIYZ.»~murihe £ riserva di ~Name : DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN e 1TA S .iuaii;[a e quantitﬁ¥oss ship.weight: 1.704, 80
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21508881 2517054000 9.600,00 piece § C004400_MIP_2 E 550003893401
16.08.2021 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 g a? S — 1 - M7471 @(@ 2.400,00
2 TBA-520945 / o0 BOQ} Q'\ 40 - M7213 L( ‘ 60,00
3 TBA-520922 ('\Ll —l 1 - M7472
4 TBA-520921 YO L\ O‘ ]) 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945% 40 - M7213 60,00
5 TBA-520922 ‘ZL}/{({O 1 - M7472
7 TBA-5209%21 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
21508882 2510602101 §.000,00 piece 5 C012086-MIP-2 D 550003962401
16.08.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 ﬂggl e%\_%% 20 - M7282 < Cal - 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 L‘H \ 1 - M7471 1.600,00
5 4315 XO \\ O\ Q 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 &\?4 S 1 - M7471 1.600,00
8 4315 6’ 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
11 4315 20 - M7282 80,00
12 TBA-520922 1 - M7472
13 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
14 4315 20 - M7282 80,00
15 TBA-520922 1 - M7472
21508843 2510602201 10.800, 00 piece § C012086-MIP-2 D 550003962601
16.08.2021 29803 KYHLWASSERSTUTZEN VST. .
1 TBA-520921 ﬁ’% ’le/\%} < 'A 1 - M7471 Q‘\C-OU.A ©1.200,00
2 4315 Q™ .20 - w7282 60,00
3 TBA-520922 ' 1 - M7472
4 TBA-520921 g‘{) \\ Dﬁ'g) 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 24}74[)@ 1 - M7471 1.200,00
8 4315 ‘ 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M72BZ 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
13 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
14 4315 20 - M7282 £0,00
15 TBA-520922 1 - M7472

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter http:/Awww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin autgeflhrten veriangerien
Eigentumsvorbehaltes. Dies git auch fir alle zukinitigen Lieferungen und Riicklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdracklich hierauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information avallable on the Internet at hitp:/www.ioma-tolvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the orolonaed retention
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

fRLGHT

Senger / Mittente VAT-ID-No. / N° partita VA Date / Data
18-AUG-2021
DHL FREIGHT
via delle industrie 1
I-20060 POZZUCLO MARTESANA (MI)

1278413000356840

Collection address / Indirizzo del luego di carico (di ritiso)

Order Code / Ordine di trasparto

MIL-DF-0035684

Defivery terms /
Condizioni gi irasporio

Cleared Uncleared
Dsdoganatu O

laxes paid
D pd

laxgs unpaid
dazi pagati. D

Consignee / Destinatario

MAGNA

VAT-ID-No. / N° partita VA

via del ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA

duty paid
I:ldwr 40g. pag.

D others
altri

D duty unpaid
dir. dog.
non pag

D free domigils D EXWOIks
franca dom. franco fabbrica)

Terminal address /
Indirizzn terminale

DHL GLOBAL FORWARDING (I

non sdogamate) POZ ZUCLC MARTESANA (MILAN
dinnpaga| VIA DELLE INDUSTRIE, 1

I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200
Fax:+39 02 55252 801

EXW

Addingnat ransport insurance f
Assicuraziong Complemantace

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

e O

Currency /

Valuta Valore da assicurare

Ny

Valug for insurance /

0811080118829

Terminal reference /
Numero di dossler

IBRI-FUO-000131%9

Terminal di amivo
Termingl de deslination

Contact tei
Numero tefelonico

Customers reference /
Riferimenti del cliente

BARI + 39 / 80 5315811
Marks ang numbers Duantity Packing  Destription of goods Customs' Grit number| Gross weight in kg value {with currency}
Marche & numeri Quantita imballaggio  Descrizione deHa merce Taritfa doganale Pesc lordo in kg Valore (con valuta)
23 |PAL MERCE 1705.0
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tatale peso lordo in kg
Oim. X om om X em= 15.400m 3.20 w| 5,280.00 1705.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegati

Collection af sender

Delivery to consignag

IMPOATANT Azcording to CMR, fransport damages have to be noted

Stamp and signature of sender

EENAGEL s

i\, snc - 70026 Modugno (BA)

on the tranporl

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario onder {POD) upon delivery of the consignmient, Damapes not visible ly
notified in writing to the responsible EURIGONNECT terminal whhinm
Date /Data Date / Data o
- Via dei
Time / Orario Time / Orarig
Drivar’s signature / Firma dell'autista Consignes’s signature Consignee's name in block letters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

18 AGO2021

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL Eunocoﬁlmm

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vineolate alle Condizioni Generali di &

/
il ut

alita e quantita”




